Nasalization 































































































mi name mi fire GTG 3 
ká: chin ká: cover 

khá hole khú soup 

tsó nest tso top of tree 
Breathy/Modal 

nadi __ kú mrði "I saw nine __ s." Try plurals? 

tsa vein tsa son GTG 6 
mi tail mi man 

na nose na ears 

po corner no forehead 

ké father-in-law ké bread 

to wild pig to post/pillar 

[tsúri___ kú mu] 'Here are nine _ ' 

kodá: fireplace kora plough GTG 8 
kramü head scarf kra:mü cheek 

má:bá old women má:da drums 

pura snake puri sore GTG 9 
padí navel padgu toad/frog 

tamü topknot/Gurung  ta:mlo butterfly 

kri: biting khursani kri: agreeing GTG 10 
toi being happy tói coming out 

teí temptying it teí cooking it in oil 


































































































tui picking flowers tui constrained 

kói feeding the child |koi understanding 

kwéi believing kwéi measuring 

kjá:i cutting kjá:i matching 

póbá tree blowing póba to quarrel GTG 11 
down 

pobá thin (of paper)  |pobá to cover oneself 

niba to be hungry niba to hurt 

ma:bá of a lower ma:ba to press, push 
altitude 

nobá to blow on the  |goba to roast grains 
sick 

máeba to break clods maebá swinging 

nebá to puta child to | nebá to thresh grain 
sleep 

pebá to chew nebá to spill milk 

la:bá to heat la:bá to rock a baby 

pró cloack pró cliff 

no weeds no pus 

kü urine kü umbrella 

na I na drum 

ti corner of field ti occasion 





Ask for numbers, esp 1-10. 'two' [n1]; 'seven' [ní] 


Aspiration vs. breathy (only distinct in vls; cond 


. on breathiness for ved) 





nadi mroi T saw a ; 


! 



















































































pi peel pi basket GTG 13 
p'a:i burning the pai burying the GTG 14 
wood corpse 
t^ali dish ta:li bow GTG 13 
teji hearing tei cooking GTG14 
vegetables (in 
oil) 
t"udü stubble tud3ü sixty GTG 13 
ts"ami girl tsami daughter GTG 14 
ts": sneezed tsi finished GTG 13 
khura hoof kuré vulture 
k^olé cornmash kole sticky rice 
Kai filled ka:i grasped 
Accent/Tone Contrast 
tsi bite tsi remember GTG 15/16 
tsju screw up tsü prepare 
ni fear ni be 
pri write pú grind 
la: rock (verb) lá: drive out 
ti (accent?) warm oneself ti (accent?) gather into GTG 17 
sheaves 
kjo (accent?) run kjo (accent?) plough 
ne (accent?) be drunk ne (accent?) fight 
ts"a to shepherd ts^á be hot GTG 17/18 
tslá: scrape 
ta become tá descend 





























(happen?) 















































khi wear kí borrow 
pre separate pré shine GTG 19 
mro (accent?) light a lamp mro (accent?) envy 
mro (accent?) see 

só live so be peppery 
sjó dance sje reveal 
sjó move (it) sjo stretch out 
dzó bake dzó place (ELA) 
DAAN Contrasts 

trap nó paddy (rice) GTG 21/22 


hairs 


fires 

















rupees 














person 














that 


Four-Way Contrast 


'Now it's not OK to 


. . [togó 


_ ata] 


vein 











télen 


take it out 


cry (of a witch); 


howl 


empty it 














cook it 








fit into a space 











forsake it 


separate it 













































































kjólen drive stakes kjolén soak in water 
kjolén plough kjolen run 
Disyllabic Accent Contrasts 
mági buffalo madí lips GTG 23/24 
nagi dog 
pádi (name) padí navels 
padi measures 
kábu slugs kulé hats 
tsaja salt a:ba father 
ali younger brother  ts"jodo water mill 
d3agú barley tsjogó store room 
balú bear pali feet 
ra:dá spinning wheel radi floor rug 
madzá banana tula dust 























Misc. Questions 
- [áge] ^ 'elder brother' and/or 'brother (by brother)' [age] or [áge] 


- 'hawk' = [ba:da:] or [ba:da] 

- 'wall' = [bá:nu] or [bá:nu] 

- 'guava' = [bela:kudí] or [belaukudí] 
- 'be/tell' = [piba], [biba], etc. 

- 'plant' = [dá] or [dú] 

- 'house' — [di] or [di] 

- 'road' = [gjál or [gjá]? 

-'go' = [jaba] or [jába] 


